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َاسِِ مََا وََلّٰ�ٰهُُيمْْ عََنْْ قِِبْْلَتَِِهِِمُُ الَّ�تَ۪۪ي كََانُوُا عََلَيَْْهََاۜۜ  آءُُ مِِنََ النَّ� فََ�هَٓ ُ سََيََقُُولُُ السُّ�
آءُُ اِِلٰٰى صِِرََاطٍٍ مُُسْْتَقَ۪۪مٍٍي ﴿142﴾ ِ الْْمََشْْرِِقُُ وََالْْمََغْْرِِبُۜ�ۜ يَهَْْد۪۪ي مََنْْ يَشََٓ� �� قُلُْْ لِلّٰهِ�

H 142 Bir kısım beyinsiz kimseler;
“- Bunları bulundukları kıbleden çeviren nedir?” diye-

cekler.
“- Doğu da, batı da Allah’ındır. Allah, sünnetine, dü-

zeninin yasalarına uygun olarak, iradesinin tecellisine 
tâbi, akıllı ve sorumlu varlıkları sırâtımüstakîme, doğru, 
muhkem, güvenli, mûtedil yola, İslâmî hayata iletir” de.

سُُولُُ  َ كُُونََ ارَّل� َاسِِ وََيََـ آءََ عََلَىَ النَّ� كُُونُوُا شُُهََ�دَٓ ةًً وََسََطًاً لِتََِـ َ  وََكََذٰٰلِكََِ جََعََلْْنََكُُامْْ اُمَُّ�
سُُولََ  َ ا لِنََِعْْلَمَََ مََنْْ يَتََّ�بَِِعُُ ارَّل� آ اِِلَّا� كُُمْْ شََه۪۪دًياًۜۜ وََمََا جََعََلْْنََا الْْقِِبْْلَةَََ الَّ�تَ۪۪ي كُُنْْتََ عََلَيَْْ�هَٓ عََلَيَْـْ

 ۜ�� ا عََلَىَ الَّ�ذَ۪۪نََي هََدََى اللّٰهُۜ� نْْ يَنَْْقََلِِبُُ عََلٰٰى عََقِِبََيْْهِۜ�ۜ وََاِِنْْ كََنَاتَْْ لَكَََب۪۪يرََةًً اِِلَّا� َ مِِمَّ�
َاسِِ لَرَََؤُ۫�۫فٌٌ رََح۪۪مٌٌي ﴿143﴾ َ بِِلانَّ� َ اللّٰهَ�� كُُۜ�مْۜ اِِنَّ� ُ لِيُِضُ۪۪عََي ا۪۪يمََنَاَـ وََمََا كََانََ اللّٰهُ��

143 Biz doğru yolu gösterdiğimiz gibi, sizi de, Kur’ân’ı 
bilen ve bütün insanlara tebliğ eden, çözüm getiren, gü-
venilir örnek önderler ve doğruları konuşan şâhitler ol-
manız, ilâhî hükümleri icraya, ülkeyi imara, dünya dü-
zenini kurmaya, sağlamaya memur tek yetkili Rasûlün, 
Muhammed’in de Kur’ân’ı tebliğ eden, çözüm getiren 
güvenilir örnek önder, doğruları konuşan şâhit olması 
için sizi mûtedil, âdil, hayırlı, makul, seçkin, ahlâkî de-
ğerleri, itidali ve adâleti belirleyici güç kabul eden açık 
bir toplum, bir millet haline getirdik. Senin arzulayıp 
da, şu anda yönelmediğin kıbleyi, Kâbeyi, biz ancak 
peygambere, Kur’ân’a ve sünnete uyanı, ökçeleri üze-
re geri dönenden ayırt etmemiz için kıble yaptık. Bu iş, 
elbette, Allah’ın hidayeti, doğru yolu nasip ettiği kim-
selerin dışındakilere çok ağır gelecekti.
Allah imânda sebatınızın, sadakatinizin, imânınızın 

eseri olan amellerinizin karşılığını yok etmez, kaybet-
mez. Allah insanlara karşı çok şefkatli, engin merhamet 
sahibidir.

َكََ قِِبْْلَةًًَ تَرَْْضٰٰيهََاۖۖ فََوََلِّ�ِ وََجْْهََكََ  ِ فََلَنَُوََُلِّ�يََِنَّ� ٓ�ءِۚا �مَٓ َ  قََدْْ نَرَٰٰى تَقَََلُّ�بََُ وََجْْهِِكََ فِِي اسَّل�
َ الَّ�ذَ۪۪نََي  شََطْْرََ الْْمََسْْجِِدِِ الْْحََرََامِۜ�ۜ وََحََيْْثُُ مََا كُُنْْتُمُْْ فََوََلُّ�وُا وُُجُُوهََكُُمْْ شََطْْرََهُۜ�ۜ وََاِِنَّ�
ا يَعَْْمََلُوُنََ ﴿144﴾ َ ُ بِِغََفِِالٍٍ عََمَّ� ُ مِِنْْ رََبِّ�ِهِِۜ�مْۜ وََمََا اللّٰهُ�� اُوُ۫۫تُوُا الْْكِِتَبََا لَيَََعْْلَمَُُونََ اََنَّ�هَُُ الْْحََقُّ�
144 Biz senin, yüzünün göğe doğru çevril-mekte ol-

duğunu, yücelerden haber beklediğini biliyoruz, görü-
yoruz. İşte şimdi, seni, memnun olacağın bir kıbleye 
döndürüyoruz. Artık yüzünü Mescid-i Haram tarafına, 
Kâbe’ye çevir. Siz de ey mü’minler, nerede olursanız 
olun, yüzünüzü o tarafa doğru çevirin.
Kendilerine verilen kutsal kitapların hükmünce sorum-

lu tutulanlar, kıble ile ilgili, Rablerinden gelen gerekçeli, 
hikmete dayalı bu emrin, doğru olduğunu, kitaplarında 
müjdelenen peygamber Muhammed’in atası İbrahim’in 
kıblesine yönelerek namaz kılacağını kesinlikle biliyor-
lar. Allah onların işledikleri amellerden gafil değildir, 
buna göre, onları cezalandıracak.

آ اََنْْتََ بِِتَاَبِِعٍٍ  ۚ�كَۚ وََ�مَٓ ِ اٰٰيَةٍٍَ مََا تَبَِِعُُوا قِِبْْلَتََ  وََلَئَِِنْْ اََتَيَْْتََ الَّ�ذَ۪۪نََي اُوُ۫۫تُوُا الْْكِِتَبََا بِِكُُلِّ�
آءََهُُمْْ مِِنْْ بَعَْْدِِ مََا  ۚ�مْۚ وََمََا بَعَْْضُُهُُمْْ بِِتَاَبِِعٍٍ قِِبْْلَةَََ بَعَْْضٍۜ�ۜ وََلَئَِِنِِ اتَّ�بَََعْْتََ اََهْْ�وَٓ قِِبْْلَتََهَُُ

ءََاكََ مِِنََ الْْعِِلْْ�مِۙۙ اِِنَّ�كَََ اِِذًاً لَمَِِنََ الظَّ�لِامِ۪۪�نَۢيۢ ﴿145﴾ �جَٓ
145 Andolsun ki, sen kendilerine verilen kutsal ki-

tapların hükmünce sorumlu tutulanlara, bütün delilleri 
de getirsen, yine de senin kıblene tâbi olmazlar. Sen de 
onların kıblesine tâbi olmazsın. Zaten onlar da birbirle-
rinin kıblesini kabul etmezler. Sana gelen bunca bilgi-
den sonra, sen onların şahsî arzu ve ihtiraslarına uya-

cak olursan, o zaman hiç şüphesiz sen de 
zalimlerden, âsilerden olursun.


